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Keschtnweg
Sentiero delle castagne
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Sentiero Piramidi di Terra

Sommerfrischweg
Camino Villeggiatura

Südtiroler Himmelstour
Cieloronda

BOZEN
BOLZANO 262 m

1220 m

MARIA ASSUNTA 1178 m

ST. MAGDALENA
S. MADDALENA 369 m

Rentsch
Rencio

SIGNAT
SIGNATO 852 m

UNTERPLATTEN
LASTEBASSE 477 m

KARDAUN
CARDANO

Schloss Karneid
Castel Cornedo

Bozen-Nord
Bolzano Nord

WANGEN
VANGA 1081 m OBERINN

St. Jakob
S. Giacomo 1112

KEMATEN
CAMINATA
1322 m

LICHTENSTERN
STELLA RENON

WOLFSGRUBEN
COSTALOVARA

St. Sebastian
S. Sebastiano UNTERINN

AUNA di SOTTO
904 m

KLOBENSTEIN
COLLALBO SIFFIAN

SIFFIANO
936 m

Mitterstieler See

Saubacher Kofel
M.S. Ingenuino 1769 mGissmann 1577 m

Madonnina

Unterhorn

St. Andreas
S. Andrea 817 m

MARIA SAAL
S. MARIA

Langkofel
Sassolungo 3181 m

Schlern
Sciliar 2564 m

Kesselkogel
Catinaccio d'Antermoia 3004 m

Rosengarten
Catinaccio 2981 m

Puez-Geislergruppe
Gruppo Puez-Odle 3025 m

Santnerspitze
Punta Santner 2414 m

Sellagruppe
Gruppo del Sella 3151 m

Handwerkerzone
Zona artigianale

Imkereimuseum/Museo dellʼapicoltura
Plattner Bienenhof

Marmolada 3342 m

Pemmern
1538 m Tann

1488 m

Bad Siess
 1434 m

Himmelreich

MITTELBERG
MONTE DI MEZZO

1131 m

Weber im Moos

A22

Signater Kopf
1245 m

Riggermoos

1160 m

Wolfsgrubener See
Lago di Costalovara

Runder Tisch
Tavolo rotondo

Schwarzseespitze
Cima Lago Nero

Ritten Arena

Rittner Horn
Corno del Renon 2260 m Rittner-Horn-Haus

Rifugio Corno del Renon

LENGSTEIN
LONGOSTAGNO 972 m

ATZWANG
CAMPODAZZO

Für Ihre Wanderungen am Ritten empfehlen wir die
aktuelle Wanderkarte des Tourismusvereins Ritten.
Per le escursioni sul Renon consigliamo la mappa
dei sentieri dell’Associazione Turistica Renon.

BLUMAU
PRATO ISARCO

Corno di Sotto

Barbianer Alm
Alpe di Barbiano

LENGMOOS
LONGOMOSO 1164 m

MARIA HIMMELFAHRT

2069 m
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© TOURISMUSVEREIN RITTEN
ASSOCIAZIONE TURISTICA RENON 
TOURIST OFFICE RITTEN
Dorfstrasse 5 Via Paese
I-39054 Klobenstein, Ritten / Collalbo, Renon (BZ)
T. +39 0471 356 100
T. +39 0471 345 245
info@ritten.com / info@renon.com
ritten.com / renon.com
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HOTEL RESTAURANT BAR ANSITZ KEMATEN
Ein Rittner Juwel in sonniger Dolomiten-Panoramalage, historisch bedeutsam, 
gastronomisch ambitioniert: regional, mediterran,international.  
Hauseigene Konditorei.
Un gioiello con splendido panorama dolomitico e storicamente considerevole! 
Gastronomia regionale, mediterraneo e internazionale.  
Pasticceria di produzione propria.
In a beautiful sunny and panoramic position, historically significant  
with regional, Mediterranean and international cuisine. Own pastry shop.

Fam. Untermarzoner
Kematerstr. 29 Via Caminata
Klobenstein / Collalbo 
T	 +39 0471 356 356
M	+39 340 93 26 746
M	+39 348 09 16 046
kematen.it

GASTHAUS BAD SIESS
In unserem Gasthaus mit sonniger Panoramalage verwöhnen wir Sie mit typischen 
Südtiroler Gerichten, gekocht im eigenen Quellwasser. Als süßen Abschluss gibt es 
Marillen- oder Zwetschgenknödel, Apfelstrudel und Kuchen. Ruhetag: Montag
Nella nostra locanda in posizione panoramica e soleggiata vi viziamo con piatti 
tipici altoatesini cucinati nella propria acqua sorgiva. Per chiudere in dolcezza 
serviamo canederli di albicocche, canederli di prugne, strudel di mele e torte. 
Giorno di riposo: lunedì
At our guesthouse with its sunny panoramic position we spoil you with typical 
South Tyrolean specialities, cooked in our spring water. As a sweet conclusion we 
serve apricot or plum dumplings, apple strudel and cakes. Closing day: Monday

Badl – Alpine Wellness
Almweg 18 Via della Malga
Mittelberg / Monte di Mezzo
T	 +39 392 47 80 530
badsiess.it

PIPPO’S MOUNTAIN LODGE
Pippoʼs feine Küche: Wo sich Südtiroler Spezialitäten, italienische Klassiker und 
innovatives Good Mood Food die Hand geben. Nicht genug? Herrlich schlafen in 
unseren Zimmern und Suiten, lies ein Buch auf der Terrasse oder entspanne im Sky 
Spa (auch day-spa buchbar). Küche: Di-So 12-14 Uhr & 19-21 Uhr. Ruhetag: Montag
C’è un luogo dove le specialità altoatesine, i classici della cucina italiana e 
l’innovativo good mood food vanno a braccetto. Non ti basta? Dormi nelle nostre 
stanze e suite, leggi un libro in terrazzo oppure rilassati nella Sky Spa (possibilità 
day-spa). Cucina aperta: Ma-Do ore 12-14 & ore 19-21. Giorno di riposo: lunedì
There is a place where South Tyrolean specialities, Italian classics and innovative 
good mood food go hand in hand. Not enough? Sleep in our rooms and suites, 
read a book on the terrace or relax in the Sky Spa (day-spa possibility). Cuisine: 
Tue-Sun 12-14 h & 19-21 h. Closing day: Monday

Lodge - dining - farming
Erdpyramiden-Weg 1 Via Piramidi
Oberbozen / Soprabolzano
T	 +39 380 188 0023
pippos.it

GASTHAUS PIZZERIA CAFÈ APARTMENTS BABSI
100 m neben der Bergstation der Rittner Seilbahn finden Sie unser familienge-
führtes Restaurant. Dort bekommen Sie hausgemachte Spezialitäten, traditio-
nelle Gerichte der Südtiroler Küche und Pizza am Abend. Kaffee und Kuchen 
können Sie am Nachmittag in unserem Gastgarten genießen. Ruhetag: Dienstag
A 100 m dalla funivia di Renon di Renon si trova il nostro ristorante Familiare. 
Offriamo specialità fatte in casa, piatti tradizionali della cucina altoatesina e 
pizza la sera. Al pomeriggio serviamo caffè e torte nel nostro giardino.  
Giorno di riposo: martedì
100 m next to the Ritten cable car you will find our family run restaurant. 
There you will get homemade specialties, traditional South Tyrolean dishes  
and pizza in the evening. We serve homemade specialties, traditional South 
Tyrolean dishes and pizza in the evening. Closing day: Tuesday

Fam. Bregenzer 
Dorf 4 Paese
Oberbozen / Soprabolzano
T	 +39 0471 345 385
babsi.it

GASTHOF SCHLUFF
Unser 300 Jahre alter, traditionsreicher Gasthof ist eine gern besuchte 
Einkehrstätte. Gut bürgerliche Küche mit typischen Speisen je nach Jahreszeit. 
Genießen Sie bei einem Glas Wein typische Knödelteller oder zum Kaffee täglich 
frische Kuchen. Ruhetag: Freitag
La nostra cucina offre piatti tipici a seconda della stagione. Gustate i nostri 
„canederli“ con un bicchiere di vino o i dolci fatti in casa con il caffè.  
Giorno di riposo: venerdì
Our kitchen offers typical dishes according to the season. Enjoy our  
dumplings with a glass of wine or homemade cakes with a coffee.  
Closing day: Friday

Fam. Unterhofer
Maria-Himmelfahrter-Weg 2
Via Maria Assunta 2 
Oberbozen / Soprabolzano
T	 +39 0471 345 276
gasthof-schluff.com

HOTEL RESTAURANT NATURIDYLLE GEYRERHOF®
Dein Logenplatz in Oberbozen.  
Oase der Ruhe für Naturliebhaber und Genießer.  
Ruhetag: Dienstag & Mittwoch
La tua loggia privilegiata a Soprabolzano. 
Oasi di pace per amanti della natura e gaudenti. 
Giorno di riposo: martedì & mercoledì
Your hideaway above Bolzano. 
Oasis of tranquillity for nature lovers and epicures. 
Closing day: Tuesday & Wednesday

WILD - NATURAL -  
LUXURY - RESORT 
Geirerweg 13 Via Geirer
Oberbozen / Soprabolzano
T	 +39 0471 345 370
M. +39 347 972 54 08
geyrerhof.com

RESTAURANT BAR AM GLEIS
Unser Restaurant am Ritten wird von unserer Familie persönlich geführt; wir 
legen Wert auf hochqualitative Leistungen und Service. Im Mittelpunkt steht 
das Wohlbefinden und Genießen. Zehn Gehminuten ab der Bergstation der 
Rittner Seilbahn. Wir freuen uns auf euren Besuch. Ruhetag: Mittwoch
Il Ristorante e Bar sul Renon è gestito personalmente dalla nostra famiglia; 
attribuiamo grande importanza ad un servizio di alta qualità. L’attenzione è 
rivolta al benessere. Dieci minuti a piedi dalla stazione a monte della Funivia  
del Renon. Siamo lieti della vostra visita. Giorno di riposo: Mercoledì
Our Restaurant and Bar on Renon is personally managed by our family; we value 
high quality performance and service. The focus is on well-being. 10 minutes next 
the Ritten cable car. We are looking forward to your visit. Closing day: Wednesday

Fam. Unterhofer & Postal
Dorf 36A
39054 Oberbozen / Soprabolzano
T	 +39 0471 155 0607
amgleis.it

DER RITTEN IST DAS SONNEN- 
PLATEAU IN SÜDTIROL, AN DEM  
ERHOLUNGSSUCHENDE KÖRPER- 
LICHE, GEISTIGE UND SOZIALE  
VITALITÄT FINDEN.

IL RENON È L’ALTIPIANO DEL SOLE 
IN ALTO ADIGE, DOVE TROVARE  
RIGENERAZIONE PER IL CORPO, 
PER LA MENTE E VITALITÀ SOCIALE.

THE RITTEN IS THE SUNNY 
PLATEAU IN SOUTH TYROL FOR  
ALL THOSE SEEKING RELAXATION, 
AS UP HERE THEY FIND PHYSICAL, 
MENTAL AND SOCIAL VITALITY.

RESPEKTVOLL UNTERWEGS
Die Natur ist unser wertvollstes Gut und wir  
möchten sie euch auf dem Ritten von ihrer schönsten 
Seite zeigen. Dafür bitten wir euch um eure Mithilfe.  
Bitte verhaltet euch umsichtig gegenüber euren 
Mitmenschen, bleibt auf den markierten Wegen,  
lasst keine Abfälle zurück und schützt die Umwelt. 

IN CAMMINO CON RISPETTO
La natura è il nostro bene più prezioso e, sul Renon, 
desideriamo mostrarvi il suo lato più incantevole. Per 
questo, chiediamo il vostro aiuto e vi preghiamo di 
adottare un atteggiamento riguardoso nei confronti  
del prossimo, di restare sul sentiero, di non 
abbandonare rifiuti e di rispettare l’ambiente.

HIKING RESPECTFULLY
Nature is our most precious asset here on the Ritten  
and we want to be able to show it off to you at its 
best. For this reason we need to ask for your help. 
Please be thoughtful around other people, stay on 
the marked paths, do not leave any litter behind and 
protect the environment.

ERDPYRAMIDENWEG
Erdpyramiden, Panoramablick auf die Dolomiten, 
Kommende und Pfarrkirche Lengmoos;

SENTIERO PIRAMIDI DI TERRA
Piramidi di terra, vista sulle Dolomiti, Commenda 
e chiesa di Longomoso;

ERDPYRAMIDENWEG
Earth pyramids, panoramic view of the Dolomites, 
commandery and church of Lengmoos;

LEICHT / FACILE / EASY 24

3,5 km   
70 m   

45 min.   

Klobenstein > Lengmoos > Aussichtsterrasse
Collalbo > Longomoso > terrazza panoramica 
Klobenstein > Lengmoos > look-out terrace

FREUD PROMENADE
Panoramablick auf die Dolomiten, Rückfahrt  
nach Oberbozen mit der Rittner Schmal- 
spurbahn;

Vista sulle Dolomiti, ritorno a Soprabolzano  
con il trenino del Renon;

Panoramic view of the Dolomites, return to 
Oberbozen by Ritten narrow-gauge railway;

LEICHT / FACILE / EASY

5,5 km   
132 m   

70 min.   

35
Oberbozen > Lichtenstern > Klobenstein
Soprabolzano > Stella > Collalbo

PANORAMAWEG 
360° Panoramablick auf die Bergwelt,  
insbesondere auf die Dolomiten, Runder Tisch;

SENTIERO PANORAMICO
Vista a 360 sui monti e sulle Dolomiti,  
tavola rotonda;

PANORAMIC TRAIL
Best 360° panorama view of the mountains 
especially the Dolomites, Round Table;

LEICHT / FACILE / EASY

2,8 km   
101 m   

45 min.   

Rundwanderung bei der Schwarzseespitze
Sentiero circolare alla Cima Lago Nero
Circular hike at Schwarzseespitze

WALD-WILD-WUNDER-WEG
Naturerlebnispfad für die ganze Familie, Lehrpfad mit Spielen, 
acht Stationen in denen heimische Wildtiere vorgestellt werden;

SENTIERO SELVAGGIO  
DELLE MERAVIGLIE
“Percorso natura” per tutta la famiglia, sentiero  
didattico con giochi, otto stazioni dove vengono  
presentati animali selvatici del Renon;

FUNIMAL FOREST
nature adventure trail for the whole family,  
nature trail with games, eight stations introduce  
wild animals living on the Ritten;

LEICHT / FACILE / EASY

3,6 km   
128 m   

45 min.   

16
Oberbozen / Soprabolzano

GASTHAUS PFOS-HOF 
Die Seele einfach baumeln lassen und den kulinarischen Genuss bei uns  
am Pfos-Hof erleben. Wir bieten Ihnen hausgemachte Köstlichkeiten aus 
unserer Bauernküche und verwöhnen Sie mit vorzüglichen Tropfen aus 
unserem Weinsortiment. Ruhetag: Dienstag
Assaporate le specialità culinarie della nostra cucina contadina. Le varie 
squisitezze fatti in casa Vi stuzzicheranno: a vostra disposizione troverete una 
vasta scelta di vini prelibati della cantina. Giorno di riposo: martedì
Taste our culinary specialities of cuisine. The various homemade delicacies 
will delight you. At your disposal you can find a wide selection of delicious 
wines from the wine cellar. Closing day: Tuesday

Gasthaus &  
Ferienwohnungen  
Fam. Gamper, Oberlengmoos 5
Lengmoos / Longomoso
T	 +39 0471 356 723
M +39 344 445 62 77
pfoshof.com

GASTHAUS EGARTER
Ruhe und Erholung verbunden mit einer atemberaubenden Aussicht auf die 
prachtvolle Bergwelt der Dolomiten. Wir verwöhnen Sie mit traditionellen 
Gerichten und lassen Sie den Bauernalltag mit unseren Tieren selbst miterleben.
Ruhetag: Montag & Sonntag Abend
Tranquillità e quiete in combinazione con una vista meravigliosa sulle montagne 
maestose delle Dolomiti. Vi viziamo con piatti tradizionali e vi facciamo vivere la vita 
quotidiana dei contadini con i nostri animali. Giorno di riposo: lu. & do. sera
Tranquillity and relaxation combined with a breath-taking view on the majestic 
mountains of the Dolomites. Enjoy our traditional dishes and experience the 
farmers everyday life with our animals. Closing day: Monday & Sunday evening

Ferienwohnungen & Zimmer
Appartamenti & stanze 
Fam. Unterhofer
Maria Saal 3
Mittelberg / Monte di Mezzo
T	 +39 0471 356 717
egarter.net

KNEIPP RITTEN / RENON
Erlebnisweg, der die fünf Säulen der Philosophie  
von Sebastian Kneipp praktisch näher bringt und  
das wertvolle Rittner Wasser hautnah erleben lässt.

Percorso esperienziale che fa conoscere in modo  
pratico i cinque pilastri della filosofia di Sebastian  
Kneipp e permette di percepire da vicino la preziosa  
acqua del Renon.

Experience Path that practically introduces the five 
pillars of Sebastian Kneipp’s philosophy and allows 
you to enjoy the valuable water of Ritten up close.

8

1,2 km   
63 m   

30 min.   

Tann > Bad Siess

LEICHT / FACILE / EASY

SÜDTIROLER HIMMELSTOUR 
Premiumweg mit Thema Latsche und Zirbelkiefer, Dolomitoskop, 
Runder Tisch, Alpinsteingarten, Barbianer Almen

CIELORONDA
Sentiero premiato a tema cirmolo e pino mugo,  
Dolomitoskop, tavola rotonda, giardino roccioso  
alpino, malghe di Barbiano

SÜDTIROLER HIMMELSTOUR  
Premium trail with topic mountain pine and  
Arolla pine, Dolomitoskop, round table,  
alpine rockery, alpine peastures of Barbian

16,3 km   
718 m   

5 h   

MITTEL / MEDIO / MEDIUM

Schwarzseespitze > Rittner Horn > Schwarzseespitze
Cima Lago Nero > Corno del Renon > Cima Lago Nero

WEINWANDERWEG REBE 
Weinberge, Kunstwerke zum Thema  
Wein und Kultur, Weintreppe;

SENTIERO DEL VINO “REBE”
Vigneti, opere d’arte sul tema  
vino e cultura, tracce del vino;

WINE TRAIL “REBE”
Vineyards, Artworks about Wine  
and Culture, Wine steps;

3,5 km   
500 m   

� 1,5 h   

MITTEL / MEDIO / MEDIUM

Signat/Ritten > Rentsch/Bozen
Signato/Renon > Rencio/Bolzano

MITTEL / MEDIO / MEDIUM

RITTNER HORN & „HIRTENSTEIG“  
Der Themenweg „Hirtensteig“ (3 km) bringt das Leben 
der Hirten und des Viehs auf der Rittner Alm näher.

CORNO DEL RENON & “HIRTENSTEIG” 
Il percorso tematico “Hirtensteig” (3 km) fa  
conoscere più da vicino, la vita dei pastori e del 
bestiame sulla “Rittner Alm” (alpe del Renon).

RITTNER HORN & „HIRTENSTEIG“  
The “Hirtensteig” (3 km) themed path offers  
an understanding of the herder’s life and the  
livestock on the „Rittner Alm“ (Ritten alp). 

11,4 km   
1.100 m   

4 h   

1 1A
Klobenstein > Tann > Rittner Horn
Collalbo > Tann > Corno del Renon

SOMMERFRISCH- & ERDPYRAMIDENWEG 
Sommerfrischhäuser in Maria Himmelfahrt, St. Jakob Kirche 
(Schlüssel im Tourismusbüro), Erdpyramiden;

SENTIERO VILLEGGIATURA 
E SENTIERO PIRAMIDI DI TERRA
Maria Assunta, chiesetta S. Giacomo (la chiave si  
trova presso l’ufficio turistico), piramidi di terra;

SOMMERFRISCHWEG
AND ERDPYRAMIDENWEG
Summer resort Maria Himmelfahrt, church of  
St. Jakob (key in the tourist office), earth pyramids;

MITTEL / MEDIO / MEDIUM

5,2 km   
238 m   

2 h   

Oberbozen > Maria Himmelfahrt > Oberbozen
Soprabolzano > Maria Assunta > Soprabolzano

2338

CI
N

-C
od

e:
 IT

02
10

72
A1

4L
O

TK
5H

L

CI
N

-C
od

e:
 IT

02
10

72
A1

3Q
X5

H
9F

Q

CI
N

-C
od

e:
 IT

02
10

72
B4

SE
N

SH
H

W
Z

CI
N

-C
od

e:
 IT

02
10

72
B5

KQ
O

4G
2F

O

BAR RESTAURANT POST STUBE & HOTEL BEMELMANS
Direkt am Panoramaweg zu den Erdpyramiden im Herzen von Klobenstein  
gelegen. Genießen Sie Ihr Essen in der „Post Stube“ oder auf der Sonnenterrasse. 
Täglich frische, hausgemachte Köstlichkeiten sowie Kuchen und Mehlspeisen 
von der Konditorei Lintner.
Situato sul sentiero panoramico delle piramidi di terra, nel cuore di Collalbo. 
Godetevi le specialità locali o dolci della pasticceria Lintner nella “Post Stube” 
oppure sulla nostra terrazza.
Located on the panoramic path of the earth pyramids, in the heart of Collalbo. 
Enjoy local dishes or sweets from the patisserie Lintner in the “Post Stube” or  
on our sunny terrace.

Fam. Senn
Dorf 8 Paese 
Klobenstein / Collalbo
T +39 0471 356 127
bemelmans.com
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Das Sonnenplateau.  
L’altipiano del sole.  
The sunny plateau.

LAGEPLAN
UND PANORAMAKARTE

PLANIMETRIA
E CARTA PANORAMICA

MAP OF THE AREA
AND PANORAMIC MAP

MOARHOF
10 Minuten von den Erdpyramiden in Oberbozen entfernt findet Ihr unseren 
Hofschank, wo wir saisonale und hofeigene Gerichte anbieten. Mittags warme 
Küche von 11.30 Uhr bis 14.30, abends mit vorheriger Reservierung. Wir freuen 
uns auf Euch! Ruhetage: Sonntag, Montag & Dienstag.
10 minuti dalle piramidi di terra di Soprabolzano si trova la nostra trattoria; 
offriamo piatti di stagione, preparati con prodotti nostrani. Cucina calda dalle 
11.30 alle 14.30, la sera solo su prenotazione. Siamo lieti a darvi il benvenuto al 
nostro maso! Giorni di riposo: domenica, lunedì e martedì.
10 minutes from the earth pyramids in Oberbozen you will find our trattoria, 
where we offer seasonal dishes, which we prepare with our own farm 
products. Hot meals from 11.30 am to 2.30 pm, in the evening only with 
reservation. We look forward to your visit! Closing days: Sunday, Monday & 
Tuesday.

Fam. Obkircher
Erdpyramidenweg 7 Via Piramidi
Oberbozen / Soprabolzano
M +39 340 73 32 161
info@moarhof-oberbozen.it
moarhof-oberbozen.it
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BARBIAN
BARBIANO
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Freuen Sie sich auf ein wunderbares Gastgeschenk:  
die RittenCard. Sie bietet Ihnen freie Fahrt und zahlreiche  
Vorteile, auf dem Sonnenplateau Ritten und in ganz Südtirol.
•	 die Nutzung der regionalen öffentlichen Verkehrsmittel Südtirols  

inklusive der Rittner Schmalspurbahn und der Rittner Seilbahn 
•	 eine tägliche Berg- und Talfahrt mit der Bergbahn auf das Rittner Horn
•	 freier Eintritt in das Imkereimuseum Plattner Bienenhof
•	 zahlreiche Ermäßigungen & Vorteilsangebote auf Freizeitaktivitäten
•	 freier Eintritt bei Hockeyspielen in der Ritten Arena und vieles mehr … 

Un magnifico omaggio per la gioia degli ospiti: la RittenCard vi consente di 
utilizzare gratuitamente i mezzi pubblici e vi offre numerosi sconti sul Renon, 
l’altipiano del sole, e in tutto l’Alto Adige. 
•	 mezzi pubblici regionali dell’Alto Adige, incl. il trenino e la funivia del Renon 
•	 una corsa quotidiana a monte e a valle con la funivia del Corno del Renon 
•	 ingresso libero al museo dell’apicoltura “Plattner Bienenhof”
•	 numerosi sconti e vantaggi su proposte ricreative
•	 ingresso libero alle partite di hockey nella Ritten Arena e molto altro ancora...

Book your accommodation on the Ritten and the RittenCard is on us!  
Use the card to travel for free and receive many discounts on the  
sunny plateau of Ritten and in all South Tyrol.
•	 travel on the regional public transport network of South Tyrol,  

incl. the Ritten train and cable car
•	 a daily return ride with the mountain cable car to the Rittner Horn
•	 free admission to the beekeeping museum “Plattner Bienenhof”
•	 numerous discounts and special offers  

for leisure activities
•	 free admission to ice hockey games  

in the Ritten Arena and much more ...

Kaiserau

Lengmoos
Longomoso
1154

Via

Schwarzseespitze
Cima Lago Nero
2069
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Rittner Horn
Corno del Renon

2260

Roßwagen
M. Cavallo
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Gissmann-Nock
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Wallneregg
 1301
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Bahnlinie Bozen-Brenner-Innsbruck
Ferrovia Bolzano-Brennero

Ausfahrt Bozen Nord
Uscita Bolzano Nord
288

BOZEN / BOLZANO
266

EGGENTAL / VAL D'EGA
Lago di Carezza
Karersee

SARNTAL / VAL SARENTINO

BARBIAN
BARBIANO

BRENNER
BRENNERO
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SÜDTIROL ALTO ADIGE
GUEST PASS RITTENCARD

rittencard.com

ERDPYRAMIDEN: Kinder bezeichnen 
diese Naturwunder gerne als Lehmsäu- 
len mit Hut. Die Rittner Erdpyramiden 
sind die höchsten Europas. 

PIRAMIDI DI TERRA: Rappresentate 
spesso dai bambini come colonne di  
argilla con il cappello, le piramidi 
di terra del Renon sono le più alte 
d’Europa.

EARTH PYRAMIDS: Children like to call 
these wonders of nature: clay columns 
with hats. The Ritten earth pyramids 
are the highest in Europe.

RITTNER BAHN:  Die einzige Schmal- 
spurbahn Südtirols mit Triebwagen 
von 1907. Ein reizvoll nostalgisches 
Stück Verkehrsgeschichte.

TRENINO DEL RENON: L’unica  
ferrovia a scartamento ridotto in  
Alto Adige, con motrice del 1907.  
Un prezioso pezzo di storia dei  
trasporti locali.

RAILWAY RITTEN: The only narrow 
gauge railway of South Tyrol with 
powered cars from 1907. A delightful 
nostalgic piece of traffic history.

IMKEREIMUSEUM: In Wolfsgruben am 
Ritten, auf dem 600 Jahre alten „Platt-
ner Bienenhof“, ist ein Museum ganz 
der Biene und dem Honig gewidmet.

MUSEO DELL’APICOLTURA: In un 
maso con 600 anni di storia, a  
Costalovara, sorge il museo intera-
mente dedicato alle api e al miele.

APICULTURE MUSEUM: In Wolfsgruben 
on the Ritten, in the 600 year old 
“Plattner Bienenhof”, you´ll find a 
museum dedicated to the bee and  
the honey.

RITTNER HORN: Hier oben erwartet 
Sie ein traumhaftes 360° Panorama 
und eine Vielzahl an Aktivmöglich- 
keiten zu jeder Jahreszeit!

CORNO DEL RENON: Un magnifico 
panorama a 360° e una vasta scelta di 
attività rendono il Corno del Renon 
una meta molto apprezzata.

RITTNER HORN:  Up here you  
will find a fantastic 360° panorama  
and a variety of activities at any time  
of the year! Rittner Horn.

Rittner Seilbahn
Funivia del Renon
Ritten cable car

Bergbahn Rittner Horn
Cabinovia Corno del Renon
Rittner Horn cable car

Rittner Schmalspurbahn 
Trenino del Renon
Ritten narrow-gauge railway

BARS & CAFÉS - BAR & CAFFÉ
R/15 Am Bahnhof Café Klobenstein / Collalbo Tel. 335 676 85 70
H/16 Am Wolfsgrubenersee Wolfsgruben / Costalovara Tel. 0471 34 51 19
T/11 Am Kaiserweg Mittelberg / Monte di Mezzo Tel. 340 355 26 62
S/15 Dolomiten Bar Klobenstein / Collalbo Tel. 0471 35 61 34
S/12 Erdpyramiden Café Lengmoos / Longomoso Tel. 0471 35 63 72
V/10 Kircher Bar Lengstein / Longostagno Tel. 0471 155 07 07
S/13 Kreativ & Lorbeer Café Lengmoos / Longomoso Tel. 0471 35 66 90
C/17 Latemar Bar Oberbozen / Soprabolzano Tel. 0471 34 52 86
T/15 Lintner / Konditorei Café Klobenstein / Collalbo Tel. 0471 35 61 05
Q/15 Niederstätter Café Klobenstein / Collalbo Tel. 0471 35 67 12
V/10 Lengsteinerhof Café Lengstein / Longostagno Tel. 0471 349 123
T/15 Post Stube Café Klobenstein / Collalbo Tel. 0471 35 61 27
C/17 Regina Bar Oberbozen / Soprabolzano Tel. 0471 34 51 42
O/15 Schwimmbad Bar Klobenstein / Collalbo Tel. 348 902 24 19
B/17 Sportbar Hölle Oberbozen / Soprabolzano Tel. 379 23 27 66
B/17 tutti patschenggele   Bistro Oberbozen / Soprabolzano Tel. 347 693 77 68

GASTHÄUSER - TRATTORIE - INNS - BISTRO
B/8 Alpenflora Wangen / Vanga Tel. 0471 60 21 34
T/11 Am Kaiserweg Mittelberg / Monte di Mezzo Tel. 340 355 26 62
Q/8 Bad Siess Mittelberg / Monte di Mezzo Tel. 392 478 05 30
T/10 Egarter Mittelberg / Monte di Mezzo Tel. 0471 35 67 17
N/2 Feltuner-Hütte Rittner Horn / Corno del Renon Tel. 0471 35 27 77
O/11 Himmelreich Klobenstein / Collalbo Tel. 0471 35 65 42
C/12 Lobishof Oberbozen / Soprabolzano Tel. 0471 34 50 97
F/24 Lun Unterplatten / Laste Basse Tel. 0471 97 42 53 
S/11 Maria Saal Mittelberg / Monte di Mezzo Tel. 0471 35 63 51
C/16 Pizzeria Antigo Oberbozen / Soprabolzano Tel. 377 982 07 35
P/15 Pizzeria Arena Klobenstein / Collalbo Tel. 375 774 44 44
B/18 Pizzeria Babsi Oberbozen / Soprabolzano Tel. 0471 34 53 85
N/15 Pizzeria Bürgerstube Klobenstein / Collalbo Tel. 0471 35 65 24
Q/12 Pfoshof Lengmoos / Longomoso Tel. 0471 35 67 23
H/16 Sea 23 Burger Grill Wolfsgruben / Costalovara Tel. 338 920 11 05
P/12 Schartner Alm - Alm Bistro Klobenstein / Collalbo Tel. 0471 142 1291
O/1 Schutzhaus Rittner Horn CAI Rittner Horn / Corno del Renon Tel.  0471 155 06 02
N/3 Schwarzseespitze Schwarzseespitze / Cima Lago Nero Tel. 348 722 69 40
H/10 Weber Gebrack / Camporonco Tel. 0471 35 62 91
B/17 Weissensteiner Bistro Oberbozen / Soprabolzano Tel. 0471 34 51 88
V/12 Zunerhof Lengstein / Longostagno Tel. 0471 34 90 06

GASTHÖFE - ALBERGHI - INNS
T/14 Amtmann Lengmoos / Longomoso Tel. 0471 35 61 24
H/22 Fleier Unterinn / Auna di Sotto Tel. 0471 35 90 47
F/9 Pizzeria Mesnerwirt Oberinn / Auna di Sopra Tel. 0471 60 21 23
M/6 Pemmern Pemmern / Tre Vie Tel. 0471 180 0900
A/20 Schluff Maria Himmelfahrt / Maria Assunta Tel. 0471 34 52 76
V/10 Schwaiger Lengstein / Longostagno Tel. 0471 34 90 49
C/23 Signater Hof Signat / Signato Tel. 0471 36 53 53
N/3 Unterhorn Rittner Horn / Corno del Renon Tel. 0471 35 63 71
N/16 Weber im Moos Unterinn / Auna di Sotto Tel. 0471 35 67 07
I/21 Wunder Unterinn / Auna di Sotto Tel. 0471 180 0140

RESTAURANTS - RISTORANTI
D/16 Am Gleis Oberbozen / Soprabolzano Tel. 0471 155 0607 
M/12 Ansitz Kematen Klobenstein / Collalbo Tel. 0471 35 63 56
T/15 Bemelmans-Post Klobenstein / Collalbo Tel. 0471 35 61 27
H/15 Drei Birken Wolfsgruben / Costalovara Tel. 0471 34 51 75
P/12 Feines Eck'l Klobenstein / Collalbo Tel. 0471 23 30 25
C/15 Geyrerhof Oberbozen / Soprabolzano Tel. 0471 34 53 70
C/17 Gloriette & Pure Fine Dining Oberbozen / Soprabolzano Tel. 0471 34 54 23
C/17 Holzner & 1908 Oberbozen / Soprabolzano Tel. 0471 34 52 31
V/10 Lengsteinerhof Lengstein / Longostagno Tel. 0471 34 91 23
L/15 Lichtenstern Lichtenstern / Stella Tel. 0471 34 51 47
H/21 Pirbamer Unterinn / Auna di Sotto Tel. 0471 35 90 14
T/16 Post Stube Klobenstein / Collalbo Tel. 0471 35 61 27
P/13 Pizzeria Rittnerstube Klobenstein / Collalbo Tel. 0471 35 66 17
P/12 Pizzeria Schartner Alm Klobenstein/Collalbo Tel. 0471 142 1292
S/13 Spögler Lengmoos / Longomoso Tel. 0471 35 62 11
O/14 Wiesenheim Klobenstein / Collalbo Tel. 0471 35 62 35
T/15 Zentral Klobenstein / Collalbo Tel. 0471 35 70 90
M/6 Zum Zirm Pemmern / Tre Vie Tel. 0471 35 64 86

BUSCHENSCHANK / HOFSCHANK - AGRITURISMO
C/24 Baumannhof Signat / Signato Tel. 0471 36 52 06
R/26 Ebner Atzwang / Campodazzo Tel. 339 695 29 92
A/23 Ebnicherhof Oberbozen / Soprabolzano Tel. 0471 97 82 64
D/15 Kaserhof Oberbozen / Soprabolzano Tel. 0471 34 50 46

C/21 Kinighof Signat / Signato Tel. 0471 36 50 47
B/24 Loosmannhof Signat / Signato Tel. 0471 36 55 51
F/24 Lunhof Unterplatten / Laste Basse Tel. 349 354 91 74
G/4 Manuelas Hofschank Mittelgrünwald Gissmann / Madonnina Tel. 0471 35 27 84
D/20 Moarhof Oberbozen / Soprabolzano Tel. 0471 34 53 17
H/11 Moserhof Gebrack / Camporonco Tel. 345 966 65 96
F/22 Neuhauser Unterinn / Auna di Sotto Tel. 0471 97 73 96
N/9 Oberpfaffstallhof Klobenstein / Collalbo Tel. 0471 35 63 50
C/22 Partschonerhof Signat / Signato Tel. 347 000 58 76
B/20 Pippo’s Mountain Lodge Oberbozen / Soprabolzano Tel. 380 188 00 23
T/21 Rielingerhof Siffian / Siffiano Tel. 349 592 73 02
S/18 Schlosshof Siffian / Siffiano Tel. 0471 34 90 66
A/22 Spornberg Oberbozen / Soprabolzano Tel. 333 179 99 35
A/10 Steinmannhof Wangen / Vanga Tel. 0471 60 20 42
G/24 Terlhof Unterplatten / Laste Basse Tel. 0471 36 51 18

GESCHÄFTE - NEGOZI - SHOPS
KLOBENSTEIN - COLLALBO
T/16 Apotheke Ritten - Farmacia Renon Tel. 0471 35 61 08
O/14 Esso Tankstelle (Werkstatt, Autowaschanlage - Stazione di servizio, autolavaggio) Tel. 0471 35 61 67
T/15 Frilo Markt GmbH (Lebensmittel - Alimentari) Tel. 0471 35 65 34
N/15 Fink Herbert OHG (Getränkedepot, Wein - Bibite, vino) Tel. 0471 35 64 94
T/15 Jakobʼs Backstube Tel. 0471 35 61 92
R/15 Niederstätter Gottfried (Bäckerei - Panificio, Bar) Tel. 0471 35 67 12
Q/13 Plattner M. - Despar (Lebensmittel - Alimentari) Tel. 0471 35 62 51
S/15 Pöhl Martin OHG (Metzgerei - Macellaio) Tel. 0471 35 61 74
S/16 Prantner (Konfektion, Sportartikel, Schuhe - Confezioni, art. sportivi, scarpe) Tel. 0471 35 66 28
S/16 Druckwerkstatt (Grußkarten, Kerzen, Digitaldruck - Cartoline, candele, stampa digitale) Tel. 0471 34 86 81
OBERBOZEN - SOPRABOLZANO
I/16 Plattner Bienenhof (Imkereimuseum, Honig - Museo dellʼapicoltura, miele) Tel. 0471 34 53 50
B/17 Parapharmazie Tel. 0471 34 55 07
C/17 Elektro Rottensteiner (Elektrogeräte - Elettrodomestici) Tel. 0471 34 55 35 
C/17 Sorpresa (Souvenirs, Mützen - Souvenir, cappellini) T. +49 173 8909602
C/17 Vieider & Co. Despar (Lebensmittel - Alimentari) Tel. 0471 34 56 57
B/18 Weissensteiner KG (Metzgerei, Zeitungen, Tabak - Macellaio, giornali, tabacchi) Tel. 0471 34 51 88
UNTERINN - AUNA DI SOTTO
I/21 Frilo Markt GmbH (Lebensmittel - Alimentari) Tel. 0471 35 90 53
I/21 Niederstätter Gottfried (Bäckerei - Panificio) Tel. 0471 35 90 30
N/16 Kostner (Tankstelle, Reifenservice - Stazione di servizio, gommista) Tel. 0471 35 60 57
I/21 St. Elias (Apotheke - Farmacia) Tel. 0471 35 72 12
OBERINN - AUNA DI SOPRA
F/9 Dorfladen Oberinn (Lebensmittel - Alimentari) Tel. 0471 60 20 52

TAXI – MIETWAGEN MIT FAHRER – NOLEGGIO
T/11 Rittner Reisen GmbH Mittelberg / Monte di Mezzo Tel. 0471 35 62 12
Q/15 Pyramiden Taxi Signat / Signato Tel. 335 562 99 18 

FAHRRAD-VERLEIH – NOLEGGIO BICICLETTE
B/18 Gasthaus Pizzeria Babsi Oberbozen / Soprabolzano Tel. 0471 34 53 85

HANDWERKER - ARTIGIANATO E SERVIZI - HANDCRAFTERS 
KLOBENSTEIN - COLLALBO
O/13 Fink Emil (Maurermeister - Muratore) Tel. 0471 35 67 74
N/15 Graf Engineering  Bachmann Rodel Tel. 0471 172 7177
O/14 Goss Paul (Elektriker - Elettricista) Tel. 0471 35 73 09
M/15 Haustechnik OHG (Heizung, Sanitär, Solar - Riscaldamenti) Tel. 0471 35 81 98
N/15 Hermeter & Söhne OHG (Mech. Werkstätte - Officina) Tel. 0471 35 67 77
P/10 Holz Helmut (Tischlerei - Falegnameria) Tel. 0471 35 71 53 
Q/13 Larcher Bau (Baufirma - Ditta edile) Tel. 0471 35 61 72
M/15 Messner Christof (Zimmerei - Carpenteria) Tel. 349 298 62 06
N/15 Messner Benedikt (Elektriker - Elettricista)  Tel. 0471 35 66 14

M/15 Nössing Walter (Tischlerei - Falegnameria) 
„Holzladele“ (Geschenksartikel aus Holz - Articoli da regalo in legno) Tel. 0471 35 67 13

M/15 OthNik OHG (Metalltechnik - Tecnologia di metalli) Tel. 0471 35 81 22
N/15 Quinz Felix OHG (Malerbetrieb - Pittore edile) Tel. 349 609 31 87
N/15  Ploner OHG (Baufirma - Ditta edile) Tel. 0471 35 81 64
N/15 Rottensteiner GmbH (Baufirma - Ditta edile) Tel. 0471 35 61 73
R/16 Stueferbau GmbH (Baufirma - Ditta edile) Tel. 0471 35 73 21
OBERBOZEN - SOPRABOLZANO
B/17 Arte Decor OHG (Tapezierer, Raumausstatter - Tappezziere, arredatore tessile) Tel. 0471 34 51 62
C/17 Bernard Peter (Malermeister - Pittore edile) Tel. 0471 34 52 46
C/17 Elektro Rottensteiner (Elektroinstallationen - Elettricista) Tel. 0471 34 55 35
E/15 Hydraulik.com OHG (Hydrauliker - Idraulico) Tel. 0471 34 60 50
C/16 Obkircher Walter (Frächter - Spedizioniere) Tel. 0471 34 54 81
C/16 Obkircher Karl (Auto Service) Tel. 0471 34 56 86
B/17 Pechlaner Nikolaus & Urban (Zimmereibetrieb - Carpentiere) Tel. 0471 34 55 99
B/17 Senn Werner (Schlosserei - Fabbro) Tel. 0471 34 51 38

D/15 Stabler Gottfried (Maleratelier - Pittore) Tel. 0471 34 54 80
UNTERINN - AUNA DI SOTTO
I/17 Alma (Tischlerei - Falegnameria)   Tel. 0471 34 50 98
G/22 Daunenstep AG (Betten, Daunendecken - Piumini) Tel. 0471 35 96 00
I/20 Eisath & Lintner OHG (Tischlerei - Falegnameria) Tel. 0471 35 93 38
L/20 Elektro Clementi (Elektrofachhandel - Articoli elettrici) Tel. 0471 35 91 14
I/18 Faller OHG (Erdbewegungen - Scavi movimenti terra) Tel. 0471 35 91 35
L/19 Finstral AG (Fenster- und Türensysteme - Porte e finestre) Tel. 0471 29 66 11
I/17 Girscht - Niederstätter (Sägewerk-Museum - Segheria, museo) Tel. 0471 34 55 00
M/15 Lintner OHG (Zimmerei - Carpenteria) Tel. 0471 35 91 64
L/19 Loacker AG (Waffelerzeugung - Produzione wafers) Tel. 0471 34 40 00
L/19 Mair Metall (Schlosser - Fabbro) Tel. 0471 35 98 58
N/16 Prast OHG (Tischlerei - Falegnameria) Tel. 0471 35 60 83
I/17 RODA Holzbau Tel. 348 262 77 08
L/17 Seebacher Vinzenz & Co. (Zimmerei - Carpenteria) Tel. 0471 35 92 24
I/22 Spögler Klaus (Boden, Fliesenleger - Pavimenti, piastrellista) Tel. 0471 35 91 41
OBERINN - AUNA DI SOPRA
F/9 Steinmair GmbH (Hydrauliker - Idraulico) Tel. 0471 60 20 02
LENGSTEIN - LONGOSTAGNO
V/10 Unterhofer Walter (Maler - Pittore) Tel. 0471 35 28 62

REITSTÄLLE - MANEGGI - HORSE STABLES
O/11 Alpenranch Himmelreich Klobenstein / Collalbo Tel. 0471 35 63 00
Q/8 Bad Siess Mittelberg / Monte di Mezzo Tel. 335 647 20 18
D/15 Kaserhof Oberbozen / Soprabolzano Tel. 349 841 99 85

SCHÖNHEIT & WOHLBEFINDEN - BELLEZZA E BENESSERE
KLOBENSTEIN - COLLALBO
N/14 Angelika Pichler Etl   (Massagen, Behandlungen, Ernährungsberatung -  

                                                 Massaggi, trattamenti, consulenze nutrizionali) Tel. 340 242 17 11
S/16 Beauty Manufacture Tel. 334 313 83 80
O/14 Weidacherhof (Vital- und Wellnessbauernhof) Tel. 0471 35 66 91
T/15 Salon Bettina (Friseur - Parucchiere) Tel. 0471 35 65 14
Q/15 Salon Maria (Damensalon - Acconicature femminili) Tel. 0471 35 62 83
OBERBOZEN - SOPRABOLZANO
B/17 Ariadne Balance   (Basische Gesichts- und Körperbehandlung, Massagen … -  

                                           Trattamento base viso e corpo, massaggi …) Tel. 338 368 65 63

BILDUNGSHAUS
L/14 Haus der Familie Lichtenstern / Stella Tel. 0471 34 51 72

VERSCHIEDENE - DIVERSI - VARIOUS
A/27 Ansitz Waldgries (Weingut - Tenuta agricola) Tel. 0471 97 32 45
R/16 Alpsadventure Guide Dominik Pellegrin Tel. 342 942 12 77
N/15 Archachustica OHG (Architekt - Architetto) Tel. 0471 35 93 52

Burchia Julian (Künstler - Artista) jul.keramik@mail.com
C/17 Dr. Bernardi (Tierarzt - Veterinario) Tel. 0471 34 51 26
N/16 effektiv (Graphic Design Illustration) Tel. 0471 35 81 04
R/26 Ebner (Weingut - Tenuta agricola) Tel. 340 152 16 44
Q/15 Freistil (Graphic Design Illustration) Tel. 348 762 09 63

Kite Gym SSD (Snowkiteschool) Tel. 335 758 60 78
L/19 Mair Angelika – Individual Architecture Tel. 0471 35 98 67
M/15 Messner David Architects Tel. 347 166 16 07
A/28 Mugele's Brand Identity (Marketing, Communication) Tel. 0471 97 78 52
B/26 Perlhof - Max Thurner (Weine - Vini) Tel. 340 157 66 79
T/16 Raika Ritten (Bank - Banca) Tel. 0471 35 75 00 
N/11 Rainbow Bogensportverein (Bogenschießen - Tiro dʼarco) Tel. 349 361 58 89
V/5 Rasler Hof - Barbian (Latschenölbrennerei - Distilleria di olio di pino mugo) Tel. 328 892 62 05
F/9 RiArco (Bogenparcours - Percorso tiro dʼarco 3D) Tel. 333 466 26 67
P/15 Ritten Arena - Ice Rink (Eisschnelllaufring  - Anello di pattinaggio) Tel. 0471 35 66 06
M/6 Rittnerhorn Bergbahnen AG (Wander- u. Skigebiet - Passeggiare e sciare) Tel. 0471 35 29 93
A/ 27 Schloss Bellermont (Eventlocation) Tel. 331 219 90 66
Q/13 Senn Walter (Künstler - Artista) Tel. 348 899 57 68
M/6 Skischule Rittnerhorn  (Skischule - Scuola sci) Tel. 0471 35 27 93
M/6 Skicenter Rittner Horn (Verleih - Noleggio) Tel. 0471 35 29 80
O/13 Unterhofer Wolfgang (Geometer - Geometra) Tel. 0471 35 71 50
O/11 Verein der Pferdefreunde (Ritten - Renon) Tel. 0471 35 63 00
P/13 Webwerkstatt (Webdesign) Tel. 333 789 39 28

QUALITÄTSPRODUKTE VOM BAUERN - PRODOTTI AGRICOLI DI QUALITÀ DAI MASI
L/23 Föranerhof (Obst, Säfte, Wein / Frutta, succhi, vino) Tel. 0471 35 92 19
H/21 Kohl Bergapfelsäfte (Genussladen / Bottega dei sapori) Tel. 0471 35 94 42
E/9 Stiegerhof Tel. 347 777 40 71 
A/14 Untermigler Hof Tel. 348 662 24 97

MITGLIEDER TOURISMUSVEREIN RITTEN - SOCI ASSOCIAZIONE TURISTICA RENON - MEMBERS TOURISM ASSOCIATION RITTEN	 Hotel, Gasthof mit
Einkehrmöglichkeit
Hotel, Albergo con 
ristoro
Hotel, Boardinghouse

	 Gasthaus, Café, 
Restaurant, Bar
Locanda, Caffè, 
Ristorante, Bar
Inn, Café, Restaurant, 
Bar

	 Buschenschank - 
Hofschänke -  
Jausenstation
Ristoro di campagna
Typical Tyrolean inn

	 Schutzhütte
Rifugio
Alpine refuge

	 Aussichtspunkt
Punto panoramico
Lookout point

	 Straße gesperrt
Strada chiusa
Route closed

	 Qualitätsprodukte 
vom Bauern
Prodotti di qualitá 
dal maso
Farm delicacy

	 Zughaltestelle
Stazione ferroviaria
Railway station

	 WIFI Zone

	 Camping
Campeggio 

	 Fahrradverleih
Noleggio biciclette
Bicycle Rental

	 Trinkwasser
Acqua potabile
Potable water

	 Eislaufplatz
Pattinaggio su ghiaccio
Ice-skating

	 Eisschnelllauf
Pista veloce di 
pattinaggio
Ice-skating-rink-stadium

	 Eisstockschießen
Birilli su ghiaccio
Ice stock

	 Fitnessraum
Centro fitness
Fitness centre

	 Kinderspielplatz
Parco giochi per bambini
Children’s Playground

	 Langlaufloipe
Pista da fondo
Cross-country track

	 Wanderweg für
Kinderwagen geeignet
Sentiero praticabile 
alle carrozzine
Hiking trail suitable for 
baby buggy

	 Reitstall
Maneggio
Riding stable

	 Rodelbahn
Piste per slittino
Track for sledge

	 Schwimmbad
Piscina all‘aperto
Swimming-pool

	 Skischule
Scuola di sci
Skischool

	 Sportplatz
Campo sportivo
Sports ground

	 Tennis

	 Radweg
Percorso ciclabile
Cycle path

	 Informationen
Ufficio Turistico
Information

	 Apotheke
Farmacia
Chemist‘s

	 Arzt
Medico
Doctor

	 Rettungsdienst
Ambulanza
Rescue

Notruf
Emergenza
Emergency

	 Bank/Bancomat
Banca/Bancomat
Bank/ATM

	 Bibliothek
Biblioteca
Library

	 Bushaltestelle
Fermata bus
Bus stop

	 Carabinieri (Polizei)
Carabinieri
Carabinieri (Police)

	 Friseursalon
Parrucchiere
Hairdresser

	 Gemeindeamt
Municipio
Town Hall

	 Handwerkers-
	 betrieb /Firma

Artigianato / ditta
Handcrafter / company

	 Kaufleute - Geschäft
Negoziante
Shop

	 Kirche
Chiesa
Church

	 Parkplatz
Parcheggio
Car park

	 Postamt
Ufficio postale
Post office

	 Tankstelle
Distributore benzina
Filling station

	 Vereinshaus
Centro culturale
Cultural centre

RITTNER GASTRONOMIEBETRIEBE
Einkehren und genießen.

GASTRONOMIA SUL RENON
Ristorarsi con piacere.

GASTRONOMY ON THE RITTEN
Stop off and enjoy.

Mehr Infos unter
Ulteriori informazioni su
More information at
ritten.com/Gastronomy

APIPURA HOTEL & BIOIMKEREI RINNER
Direkt an der Haltestelle der Rittner Bahn „Hotel Rinner“! Nur bei uns zur Ver- 
besserung des Wohlbefindens: Beecura® Bienen-Stockluft-Inhalation für Körper, 
Geist und Seele. Reiche Auswahl an Bio-Honigsorten und Imkereiprodukten.
Si trova vicino alla fermata “Hotel Rinner” del trenino del Renon! Solo da noi  
si pratica la Beecura® per migliorare il benessere del corpo, della mente e dello 
spirito respirando l’aria degli alveari. Una vasta gamma di miele biologico e 
prodotti dell’apicoltura.
Near the stop “Hotel Rinner” of the Ritten Train! Only here you can find the 
Beecura® and improve your body, mind and spirit wellness through the inhalation 
of the air in the hives. Wide range of organic honey and beekeeping products.

Fam. Rinner
Wolfsgrubnerstr. 7 Via Costalovara
Oberbozen / Soprabolzano
T +39 0471 345 156
www.apipura.com

 

Die schnellste Freiluftbahn der Welt. Im Winter steht der Eisring und die 
Eishalle zum Eislaufen und für spannende Eishockeyspiele offen. Im Sommer 
locken Tennisplätze und das nahe Freibad.
La pista di pattinaggio all‘aperto più veloce del mondo. In inverno sono aperti 
l‘anello e il campo di ghiaccio per il pattinaggio e le partite di hockey su 
ghiaccio. In estate, i campi da tennis e la piscina sono invitanti.
The fastest outdoor track in the world. In winter, the ice ring and the ice rink 
are open for ice skating and exciting ice hockey games. In summer, tennis 
courts and the open-air swimming pool are tempting.

Zaberbach 15 Via Zaberbach, Klobenstein / Collalbo, 
T. 0471 356 606, arena@ritten.com, ritten.com

Der Sonnengipfel – Winter wie Sommer ein Genuss. Mit der Bergbahn auf die 
Schwarzseespitze schweben und von dort aus wandern, entdecken, kneippen. 
Im Winter lockt das kleine, aber feine Skigebiet.
La cima del sole – Sempre piacevole, in qualunque stagione. In cabinovia alla 
Cima Lago Nero per passeggiare, scoprire e prendere una cura Kneipp. In 
inverno invita il piccolo, ma raffinato comprensorio sciistico.
The sun peak – Winter and summer enjoyment. Take the mountain cable car up 
to the Schwarzseespitze and from there hike, discover and take a Kneipp cure. In 
winter, the small but fine ski area is tempting.

Rittnerhorn Bergbahnen AG, Impianti Corno del Renon SPA, Corno del Renon ropeways INC
T. +39 0471 352993, rittnerhorn@ritten.com, ritten.com
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